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ATA
da reunião de 31 de maio de 2012, 9h15-10h45

Bruxelas

A reunião tem início às 9h20 de 31 de maio de 2012, sob a presidência de Luis Yáñez-
Barnuevo García, Presidente da Delegação.

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 474.347v03)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação das atas das reuniões de 24 de maio de 2011 (PE 474.346) e de 16 de 
junho de 2011 (PE 474.348)

As atas são aprovadas.

3. Estado das relações bilaterais UE-Paraguai, na sequência da reunião da 
Comissão Mista UE-Paraguai de 23 de abril de 2012, em Assunção, e das relações 
bilaterais UE-Uruguai, na sequência da reunião da Comissão Mista UE-Uruguai 
de 20 de março de 2012, em Bruxelas. Troca de pontos de vista com Sua 
Excelência o Embaixador do Paraguai junto da União Europeia, Sr. Mario 
Sandoval, Sua Excelência o Embaixador do Uruguai junto da União Europeia, 
Sr. Walter Cancela, e com o Diretor para as Américas do Serviço Europeu de 
Ação Externa, Sr. Tomás Duplá del Moral

O Embaixador Sandoval destaca o excelente estado das relações bilaterais, na 
sequência das visitas de alto nível ocorridas no ano passado, nomeadamente, a visita 
do Presidente Lugo à UE, do Comissário De Gucht ao Paraguai, de uma delegação de 
deputados paraguaios ao Parlamento Europeu e da Delegação para as relações com os 
Países do Mercosul ao Paraguai. O Embaixador Sandoval elogia a UE pela decisão de 
nomear um embaixador para o Paraguai no segundo semestre deste ano. Relativamente 
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às relações económicas, o Embaixador Sandoval insta a UE a intensificar o seu 
comércio e os fluxos de investimento com o Paraguai, tendo salientado que o 
investimento da UE no país é cerca de metade do investimento dos EUA, o que a 
coloca apenas na oitava posição entre os maiores investidores no Paraguai. Sobre a 
cooperação bilateral, o Embaixador, depois de sublinhar o papel fulcral da ajuda ao 
desenvolvimento prestada pela UE, sobretudo, na luta contra a pobreza e na promoção 
da educação, da integração económica e da reforma tributária, expressa a esperança 
que o Paraguai possa continuar a beneficiar do sistema de preferências generalizadas
da UE (SPG+) após 2013. Finalmente, o Embaixador vinca o seu otimismo moderado 
quanto à conclusão do Acordo de Associação UE-MERCOSUL (AA), ressaltando que 
ambas as partes estão a desenvolver esforços tendentes a alcançar uma convergência 
de posições entre dois sistemas diferentes de integração regional.

Por sua vez, o Embaixador Cancela discorre sobre a evolução política, económica e 
social do Uruguai desde a crise de 2002, tendo apresentado as reformas estruturais 
levadas a cabo pelo país, em especial, as relativas à legislação económica e financeira. 
Em seguida, destaca o excelente estado das relações comerciais e dos fluxos de 
investimento bilaterais, o que é refletido designadamente no facto de a UE ser o 
segundo mais importante parceiro comercial do Uruguai. Neste âmbito, porém, o 
Embaixador expressa a sua preocupação pelo potencial impacto negativo resultante da 
eventual exclusão do Uruguai do sistema de preferências generalizadas da UE (SPG+)
após 2013. Relativamente à cooperação para o desenvolvimento, e após sublinhar a 
importância do apoio da UE para a integração territorial e a inovação, o Embaixador 
Cancela manifesta a sua inquietação quanto ao futuro, se se confirmar a adoção por 
parte da UE do Produto Interno Bruto como o único critério com vista à definição dos 
beneficiários do novo instrumento de cooperação para o desenvolvimento. Por último, 
o Embaixador Cancela declara o seu otimismo realista quanto à conclusão do AA, 
tendo sublinhado que os problemas conjunturais, como a crise financeira da UE ou as 
dificuldades atuais nas relações entre a UE e a Argentina, são obstáculos superáveis, 
atendendo aos significativos benefícios a longo prazo que resultariam do acordo.

O Sr. Duplá del Moral sublinha que em ambas as Comissões Mistas as partes 
reafirmaram seu compromisso quanto à conclusão de um AA abrangente, equilibrado 
e ambicioso. No que se refere ao Paraguai, o Sr. Duplá del Moral, após reiterar o bom 
estado das relações políticas bilaterais, frisa que há uma janela de oportunidade para 
aumentar o investimento da UE naquele país. Em matéria de cooperação bilateral, ele 
destaca a importante contribuição da ajuda da UE para o ambicioso programa de 
reformas levado a cabo pelo Paraguai e acrescenta que está previsto continuar a prestar 
ajuda ao desenvolvimento do país durante o próximo período financeiro. No que se 
refere ao Uruguai, o Sr. Duplá del Moral sublinha a importância da visita no ano 
passado do Presidente Mujica à UE e as visitas regulares de altos funcionários da UE 
àquele país. De seguida, discorre sobre a boa convergência de posições entre a UE e o 
Uruguai nos foros multilaterais, nomeadamente sobre as alterações climáticas e as 
questões relativas aos direitos humanos (no âmbito da Presidência uruguaia do 
Conselho de Direitos Humanos da ONU). O Sr. Duplá del Moral reitera igualmente o 
bom estado das relações comerciais e dos fluxos de investimento bilaterais e frisa a 
crescente importância da cooperação bilateral em assuntos industriais, científicos e de 
investigação. Por último, assegura que a abordagem prevista na nova "agenda para 
mudança" não impedirá a UE de continuar a cooperar com o Uruguai em áreas de 
interesse comum, nomeadamente, o desenvolvimento e a inovação tecnológicos, 
alterações climáticas e a facilitação do comércio.
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Intervenções: Audy, Vergnaud, Estrela, Kreissel-Dörfler, Herranz García, Scholz e o 
Presidente

4. Diversos

A deputada Herranz García suscita a questão da próxima visita de um grupo de 
trabalho da Delegação à Argentina (16 a 20 de julho de 2012), à luz dos recentes 
eventos que marcaram as relações bilaterais, nomeadamente a expropriação da 
participação social maioritária da empresa REPSOL na sociedade de direito argentino 
YPF e a subsequente aprovação por parte do PE de uma resolução sobre a segurança 
jurídica dos investimentos europeus fora da UE, e o procedimento lançado pela UE na 
OMC contra a Argentina com base nas restrições às importações impostas por este 
país. Após debate, e com base numa proposta do Presidente, é decidido abordar 
novamente a questão na próxima reunião da Delegação, a fim de tomar uma decisão
final sobre a oportunidade da visita, com base na análise dos desenvolvimentos das 
próximas semanas e na confirmação das reuniões solicitadas com as autoridades 
governamentais e parlamentares argentinas.

5. Data e local da próxima reunião

O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação está prevista para o dia 10
de julho de 2012, das 10h15 às 12h30 horas, em Bruxelas.

A reunião é encerrada às 11h00.
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